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BIG PULLER
SISTEMA DI TIRO

Torre di tiro per lamiere esterne. 
Estrema praticità e mobilità, aderisce 
al pavimento grazie all’effetto Venturi.

Pulling tower for external panels. Extreme 
practicality and mobility. It adheres to the 
fl oor thanks to the Venturi effect.

Tour de tirage pour tôles extérieures. 
Extreme practicité et mobilité. Adhere au 
sol grâce à l’effet Venturi.

Zugturm für außenbleche. Extrem praktisch 
un mobil. Haftet dank Venturi-Effekt am 
boden.

Torre de tracción para chapa exteriores. 
Extrema practicidad y mobilitad. Adhiere al 
suelo gracias al efecto Venturi.

BIG PULLER
SISTEMA DI TIRO

Estrema praticità e mobilità, aderisce 
al pavimento grazie all’effetto Venturi.

Pulling tower for external panels. Extreme 
practicality and mobility. It adheres to the 

Tour de tirage pour tôles extérieures. 
Extreme practicité et mobilité. Adhere au 

Zugturm für außenbleche. Extrem praktisch 
un mobil. Haftet dank Venturi-Effekt am 

Torre de tracción para chapa exteriores. 
Extrema practicidad y mobilitad. Adhiere al 

MG610 MULTIGANCIO COD. 60010407

COD. 30010057

SISTEMA DI ANCORAGGIO A VENTOSA

VERRICELLO A MANO 
PER REGOLAZIONE IN ALTEZZA

STRUMENTO “USER FRIENDLY”

ANCORAGGIO EFFETTO VENTURI

ESTREMAMENTE VELOCE ED EFFICACE



QUICK PULLER
STEEL SPOTTER

COD. 50020111

P8 ELETTRODO SPOTTER ACCIAIO
COD. 60010305

E63 ELETTRODO SPOTTER ACCIAIO
COD. 50020202

Spotter portatile con cavo. Ideale per piccole riparazioni, massa incorporata. 
Area di pulizia vernice dal diametro di 20mm.

Compact portable spotter with cable. Ideal for small repairs. Incorporated mass. 
Paint cleaning area with diameter 20mm.

Spotter portable compact avec cable. Ideal pour les petites réparations. 
Zone de décapage peinture de 20mm de diamètre.

Kompaktes und tragbares Gerät (Spotter), mit Kabel, ideal zur Reparatur 
von kleinen Dellen. Lack-Reinigungsbereich mit Durchmesser 20mm. 

Saca bollos portátil compacto con cable. Ideal para pequeñas reparaciones. 
Área de limpieza de pintura en un díametro de 20mm.

ESTREMAMENTE MANEGGEVOLE

AREA DI SVERNICIATURA DI 20MM

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

7,4 V

1 ~ 230 V / 50-60 Hz

2500

1,2 A

5%

IP21S

2,9 KG

91mm x 165mm x 450mm 

I2

VO

X%

IP..



EP1
BATTERY STEEL SPOTTER

Spotter a batteria per acciaio. Batteria ricaricabile, 
lavora senza cavi. Area di sverniciatura di 20mm.

Battery powered spotter for steel. Rechargeable battery. 
It works without cables. Paint cleaning area with 
diameter 20mm.

Tire-clou á piles pour l’acier. Batterie rechargeable, 
fonctionne sans câbles. Zone de décapage peinture 
de 20mm de diamètre. 

Akku Spotter für Stahl, Kabellos, wiederaufladbarer Lithium 
Ionen Akku. Lack-Reinigungsbereich mit Durchmesser 20mm.

Saca bollos a batería para acero. Batería recargable. 
Funciona sin cables, área de limpieza de pintura 
en un díametro de 20mm

COD. 50020113
BATTERY STEEL SPOTTER

Spotter a batteria per acciaio. Batteria ricaricabile, 
lavora senza cavi. Area di sverniciatura di 20mm.

Battery powered spotter for steel. Rechargeable battery. 
It works without cables. Paint cleaning area with 

Tire-clou á piles pour l’acier. Batterie rechargeable, 
fonctionne sans câbles. Zone de décapage peinture 

Akku Spotter für Stahl, Kabellos, wiederaufladbarer Lithium 
Ionen Akku. Lack-Reinigungsbereich mit Durchmesser 20mm.

Saca bollos a batería para acero. Batería recargable. 
Funciona sin cables, área de limpieza de pintura 

COD. 50020113

ESTREMAMENTE MANEGGEVOLE

BATTERIA RICARICABILE

AREA DI SVERNICIATURA DI 20MM

3,2 KVA

1 ~ V/Hz 100-240/50-60 Hz

1,9 KA

7 V

5%

IP21S

2,9 KG

110mm x 180mm x 240mm 

I2

VO

X%

IP..

P8 ELETTRODO SPOTTER ACCIAIO
COD. 60010305

E63 ELETTRODO SPOTTER ACCIAIO
COD. 50020202

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

16 A



16 A ÷ 25 A

1 ~ 230 V - 50-60 Hz

10 ÷ 200 A - 8 ÷ 200 A 

MIG/MAG/TIG/MMA = 200 A ED 30%
140 A ED 60% - 110 A ED 100%  

SHORT CYCLE = 230 A ED 100% / SPOTTER = 5%

IP21S

23 KG

255mm x 360mm x 400mm 

I2

X%

IP..

COD. 981302MULTIARC 205
SPOTTER INVERTER

Saldatrice tre torce con spotter alluminio. 
Permette di saldare e raddrizzare la lamiera 
di alluminio con un’unica macchina.

Three torches welding machine with 
aluminium spotter. It allows you to weld 
and repair aluminium sheets with 
a single machine.

Poste a souder à trois torches avec 
spotter en aluminium. Permet de souder
et de réparer des tôles d’aluminium avec 
une seule machine. 

Drei Brenner Schweißmachine 
mit Aluminium-Spotter. 
Ermöglicht das schweiben 
un reparien von 
Aluminiumblechen mit 
einer einzeigen Machine

Saldadora de tres antorchas 
con sacabollos de aluminio. 
Permite soldar y reparar 
chapas de aluminium con 
una sola maquina.  

MIG/MAG/TIG/MMA = 3,2 KVA
SHORT CYCLE = 4,8 KVA / SPOTTER = 8 KVA

ACCESSORI

SHORT CYCLE = 230 A ED 100% / SPOTTER = 5%

CARMIG 1 TROLLEY COD. 981221

SHORT CYCLE = 230 A ED 100% / SPOTTER = 5%

ACCESSORI

CARMIG 2 TROLLEY COD. 981223

REGOLAZIONE AUTOMATICA DEI PARAMETRI

COMPATTA, DIMENSIONI MINIME

SALDATRICE + SPOTTER ALL IN ONE

BOBINA RS8/1
COD. 980120

BOBINA AS10/05
COD. 980123

BOBINA AC6-AC8/1
COD. 980124 - 980126



COD. 981206MULTI5
SPOTTER INVERTER

Saldatrice tre torce sinergica. 
Saldatura alluminio in arco 
corto, pulsato e doppio pulsato. 
Premendo il grilletto della torcia si 
attiva automaticamente il materiale 
selezionato. Regolazione dello 
spessore del materiale da saldare.

Synergic three torches welding 
machine. Aluminium welding 
in short, pulsed and doubled 
arc. Pressing the torch trigger 
automatically activates the 
selected material. Adjustment 
of the thickness of the material 
to be welded.

Poste de soudage synergique 
a trois torches. Soudage de 
l’aluminium ec court, pulsé et 
double pulsé arc. Appuyer sur 
la gâchette de la torche active 
automatiquent le matériau 
sélectionné. Réglage de 
l’epaisseur du matériau à souder.  

Brennertasters wird das 
ausgewählte material automatisch 
aktiviert. Einstellung der Dicke des 
zuschweißen den Materials.

Máquina de soldadura sinérgica 
de tres antorchas. Soldadura de 
aluminio en arco corto, pulsado 
e doble pulsado. Al presionar 
el gatillo de la antorcha se activa 
automaticamente el material 
selecionado. Ajduste del espesor 
del material a soldar.  

16 A ÷ 25 A

1 ~ 230 V - 50-60 Hz

10 ÷ 200 A - 8 ÷ 200 A 

MIG/MAG/TIG/MMA = 200 A ED 30%
140 A ED 60% - 110 A ED 100%  

SHORT CYCLE = 230 A ED 100% / SPOTTER = 5%

IP21S

18 KG

255mm x 360mm x 400mm 

I2

X%

IP..

MIG/MAG/TIG/MMA = 3,2 KVA
SHORT CYCLE = 4,8 KVA / SPOTTER = 8 KVA

ACCESSORI

SHORT CYCLE = 230 A ED 100% / SPOTTER = 5%

CARMIG 1 TROLLEY COD. 981221

SHORT CYCLE = 230 A ED 100% / SPOTTER = 5%

CARMIG 2 TROLLEY COD. 981223

REGOLAZIONE SPESSORE LAMIERA

FACILE DA USARE

PRONTA ALL’UTILIZZO

ACCESSORI

BOBINA RS8/1
COD. 980120

BOBINA AS10/05
COD. 980123

BOBINA AC6-AC8/1
COD. 980124 - 980126



COD. 981208MULTI 190
SPOTTER INVERTER

Saldatrice sinergica con 22 programmi per 
la saldatura di ogni tipo di materiale: alluminio, 
saldo brasatura, acciaio e inox. 
Regolazione dello spessore del materiale.

Synergic welding machine with 22 programs 
for welding ant type of material: aluminium, brazing, 
steel and stainless steel. Adjustment of the material 
to be welded.

Poste au souder synergique avec 22 programmes 
pour souder tout type de matériau: aluminium, 
brasage, acier et inoxydable. Réglage de l’epaisseur 
du máteriau à souder.  

Synergisches Schweißgerät mit 22 Programmen zum 
schweißen aller Materialen: Aluminium, Miglüten, 
Stahl und Edelstahl. Einstellung der Dicke des zu 
schweißenden Materialen.

Maquina de soldar sinérgica con 
22 programas para soldar coalquier 
tipo de material: aluminio, cobre silicio, 
acero y inoxidable. Adjuste del espesor 
del material de soldar. 

16 A

1 ~ 230 V - 50-60 Hz

MIG/MAG = 8-190 A
MMA = 20-180 A / TIG = 8-190 A 

MIG/MAG/MMA/TIG = 190 A ED 35%
140 A ED 60% - 110 A ED 100% 

IP21S

10 KG

118mm x 300mm x 360mm 

I2

X%

IP..

5,5 KVA

ACCESSORI

CARMIG 1 TROLLEY COD. 981221 CARMIG 2 TROLLEY COD. 981223

22 PROGRAMMI DI SALDATURA

REGOLAZIONE SINERGICA INTUITIVA

DIMENSIONI MINIME

ACCESSORI

BOBINA RS8/1
COD. 980120

BOBINA AS10/05
COD. 980123

BOBINA AC6-AC8/1
COD. 980124 - 980126



EASYCAR 30
STEEL SPOTTER

Spotter analogico 3000 A di potenza per 
acciaio. Funzioni semplici ed intuitive 
grazie alla regolazione sinergica dei valori 
e delle funzioni.

3000 A power analogic spotter for steel.
Simple and intuitive functions thanks to the 
synergic adjustments of values and functions.

Tire-clou analogique de puissance de 3000 
A pour l’acier. Fonctions simpleset intuitives 
grâces au réglage synergique des valeurs 
et des fonctions.

3000 A analoger Spotter (Bolzenschweissen) 
für Stahl. Einfach und intuitive Funktionen, 
Benutzerfreundlich dank synergistischer 
Anpassung von Daten und Funktionen.

Spotter digital para acero de 3000 A
de potencia. Selección de functiones con 
visualización de los valores en la pantalla.
Manual - Automatico.

DIMENSIONI MINIME

ME MARTELLO ESTRATTORE COD. 90016024
MULTIPUNTO COD. 60010300
P8 ELETTRODO SPOTTER ACCIAIO COD. 60010305

MR MASSA RAPIDA
COD. 60010308

3000 A analoger Spotter (Bolzenschweissen) 
PIS 50 PISTOLA SPOTTER
2 PIN COD. 80010029 - 3 PIN COD. 80010028

16 A

1 ~ 230 V - 50-60 Hz

3 KA

7 V

5%

IP21S

13 KG

145mm x 210mm x 300mm 

I2

VO

X%

IP..

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

EC ELETTRODO CARBONE
COD. 90017012

COD. 50010027 ACCESSORI

POTENZA DI SALDATURA DI 3000 A

PERNO 180 - 300 PERNO RONDELLE 
COD. 80010014 - 80010016

RAR - RA RONDELLE ACCIAIO
COD. 80010018 - 80010019

E60 ELETTRODO
COD. 60010404PULLER ACAL COD. 80010006

E61 ELETTRODO RA/RAR
COD. 80010061

CAR 2 COD. 80010029 CAR 3 COD. 50010002

MG610 MULTIGANCIO COD. 60010407
MG614 MULTIGANCIO COD. 60010403

GRECA 50 ELETTRODO ONDULATO COD. 60010404

REGOLAZIONE SINERGICA INTUITIVA



TOPCAR 30
SPOTTER

EFFICACE RAFFREDDAMENTO AD ARIA

ME MARTELLO ESTRATTORE COD. 90016024
MULTIPUNTO COD. 60010300
P8 ELETTRODO SPOTTER ACCIAIO COD. 60010305

MR MASSA RAPIDA
COD. 60010308

PIS 50 PISTOLA SPOTTER
2 PIN COD. 80010029 - 3 PIN COD. 80010028

16 A

1 ~ 230 V - 50-60 Hz

3 KA

7 V

5%

IP21S

14 KG

220mm x 220mm x 410mm 

I2

VO

X%

IP..

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

EC ELETTRODO CARBONE
COD. 90017012

COD. 50010028

POTENZA DI SALDATURA DI 3000 A

ACCESSORI

E60 ELETTRODO
COD. 60010404PULLER ACAL COD. 80010006

E61 ELETTRODO RA/RAR
COD. 80010061

CAR 2 COD. 80010029 CAR 3 COD. 50010002

MG610 MULTIGANCIO COD. 60010407
MG614 MULTIGANCIO COD. 60010403

GRECA 50 ELETTRODO ONDULATO COD. 60010404

MACCHINA A CONTROLLO DIGITALE
Spotter analogico 3000 A di potenza 
per acciaio. Selezione delle funzioni con 
visualizzazione dei valori sul display. 
Manuale - automatico.

3000 A power analogic spotter for steel.
Selection of functions with visualization of the 
values on the dysplay. Manual - Automatic.

Tire-clou analogique de puissance de 3000 
A pour l’acier. Sélection de fonctions avec 
visualisation des valeurs sur l’écran. 
Manuel - Automatique.

3000 A analoger Spotter für Stahl. 
Funktiosauswahl mit visualisierung der Werte 
auf dem Dysplay. Handbuch - Automatische.

Saca bollos analógico de 3000 A
de potencia para acero. Funciones 
simples e intuitivas gracias al ajuste 
de valores y funciones.

PERNO 180 - 300 PERNO RONDELLE 
COD. 80010014 - 80010016

RAR - RA RONDELLE ACCIAIO
COD. 80010018 - 80010019



SPECIALCAR 230
SPOTTER

16 A

1 ~ 230 V - 50-60 Hz

230 ED 100%

7 V

ELECTRONIC

IP21S

10 KG

220mm x 220mm x 400mm 

I2

VO

X%

IP..

COD. 80010400 ACCESSORI

4,8 KVA

CAN 10 CANALINA P4SC
COD. 30010021

PERNO 180 PERNO RONDELLE 
COD. 80010014 - 80010016

RAR AL - RA AL RONDELLE ALLUMINIO
COD. 30010024 - 30010023

MG610 MULTIGANCIO COD. 60010407
MG614 MULTIGANCIO COD. 60010403

MAR 4 VALIGETTA 
MARTELLI ALLUMINIO
COD. 80010015

Spotter per la saldatura di perni e rondelle 
d’alluminio.

Spotter for welding aluminium pins and bits.

Tire clou por souder les clous et les rondelles 
en aluminium. 

Spotter zum schweißen von Aluminiumstiften 
und Dunter legscheiben.

Saca bollos para soldar clavos y arandelas 
de aluminio.

P4SC PERNI ALLUMINIO COD. 30010026

CAR 2 COD. 80010029 CAR 3 COD. 50010002

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

PULLER COD. 30010028

MAN4-5-6 MANDRINO P4SC
COD. 80010004 - 80010034 - 80010035

PISTOLA PSC COD. 30010027

COMPATTA, DIMENSIONI MINIME

USER FRIENDLY

SALDATURA PERNI E RONDELLE



16 A

1 ~ 230 V - 50-60 Hz

3 KA / 230 ED 100%

7 V

ELECTRONIC / 5%

4,8 KVA / IP21S

23 KG

440mm x 220mm x 400mm 

I2

VO

X%

IP..

COD. 80010400COMBISTAR
SPOTTER COMBINATO

ACCESSORI

DIMENSIONI ED INGOMBRI MINIMI

DUE MACCHINE IN UNA
Macchina combinata per la riparazione di 
lamiere miste alluminio - acciaio.

Combined machine for repairing aluminium 
and steel sheets.

Machine combineé pour la réparacion de tôles 
d’aluminium et acier. 

Kombinierte Maschine zur reparatur von 
Aluminium und Stahlblechen.

Máquina combinada para la reparación de 
chapas de aluminio y acero.

ESTREMAMENTE VERSATILE

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

PISTOLA PSC COD. 30010027

MG610 MULTIGANCIO COD. 60010407
MG614 MULTIGANCIO COD. 60010403

MAR 4 VALIGETTA MARTELLI ALLUMINIO
COD. 80010015

P4SC PERNI ALLUMINIO
COD. 30010026

CAR 2 COD. 80010029 CAR 3 COD. 50010002

ME MARTELLO ESTRATTORE COD. 90016024
MULTIPUNTO COD. 60010300
P8 ELETTRODO SPOTTER ACCIAIO COD. 60010305

MR MASSA RAPIDA COD. 60010308

PIS 50 PISTOLA SPOTTER
2 PIN COD. 80010029
3 PIN COD. 80010028

PULLER COD. 30010028

EC ELETTRODO 
CARBONE
COD. 90017012

E61 ELETTRODO RA/RAR
COD. 80010061

E60 ELETTRODO
COD. 60010404

RAR - RA RONDELLE ACCIAIO
COD. 80010018 - 80010019

CAN 10 CANALINA P4SC
COD. 30010021

PERNO 180 PERNO RONDELLE  COD. 80010014 - 80010016

RAR AL - RA AL RONDELLE ALLUMINIO
COD. 30010024 - 30010023



CARMIG 1
TROLLEY

Carrello compatto con ampio scomparto 
chiuso da uno sportello. 

Compact trolley with large compartment 
closed by a door.

Chariot compact avec grand compartiment 
fermé par une port. 

Extrem stabil und  kompakte Werkstattwagen 
mit grossen Fach mit Tür.

Carro compacto con gran compartimento 
cerrado por puerta.

DIMENSIONI MINIME

ASTA PORTA TORCE

CASSETTO DI CHIUSURA COMPATTO

CARMIG 1
Carrello compatto con ampio scomparto 

Compact trolley with large compartment 

Chariot compact avec grand compartiment 

Extrem stabil und  kompakte Werkstattwagen 

Carro compacto con gran compartimento 
CASSETTO DI CHIUSURA COMPATTO

MULTI 5 INVERTER
SYN-PULSE-MIG-MAG-TIG-FLUX-MMA 
COD. 981206

CARMIG 1 TROLLEY
COD. 981221

MULTI 190 INVERTER
SYN-PULSE-MIG-MAG-TIG-FLUX-MMA 
COD. 981208

COD. 981221



CARMIG 2
TROLLEY

Carrello per l’utilizzo simultaneo di più 
attrezzature. Postazione di lavoro completa 
e maneggevole.

Trolley for the simultaneus use of multiple 
equipments. Complete and handy workstation.

Chariot pour l’utilisation simultanée de 
plusieur équipements. Poste de travail 
complet et pratique.

Werkstattwagen für alle Geräte, kompletter 
und handlicher Arbeitsplatz.

Carro para el uso simultáneo de múltiples 
equipos. Estación de trabajo completa 
y manejable.

EQUIPAGGIAMENTO PERSONALIZZABILE

LEGGERO E MANEGGEVOLE

UNA VERA WORKSTATION

attrezzature. Postazione di lavoro completa 

Trolley for the simultaneus use of multiple 
equipments. Complete and handy workstation.

Werkstattwagen für alle Geräte, kompletter 

Carro para el uso simultáneo de múltiples 

EQUIPAGGIAMENTO PERSONALIZZABILE

LEGGERO E MANEGGEVOLE

UNA VERA WORKSTATION MULTIARC 205 INVERTER
MIG-MAG-TIG-FLUX-MMA SHORT CYCLE 
COD. 981302

TOPCAR SPOTTER
COD. 50010028

REC 500 RISCALDATORE ACCIAIO
COD. 50020105

BPT DOPPIO SUPPORTO TORCE COD. 981212
SBPT DOPPIO SUPPORTO TORCE COD. 50010422

COD. 981223



REC 500
CARBON HEATER

UNIVERSAL CAR
TROLLEY

COD. 50020105 COD. 50020106

Apparecchio per scaldare la lamiera 
per mezzo di un elettrodo in carbone. 
Nessuna regolazione da effettuare.

Device for heating sheet metal 
by means of a carbon electrode. 
No adjustments to be made.

Appareil pour chauffer une tôle au 
moyen d’une élecrode de carbone. 
Aucun réglage à faire.

Vorrichtung zum Erhitzen des 
Dechblechs. Es arbeitet mit eine 
Elektrode aus Kohlenstoff. 
Keine Einstellung erforderlich.

Aparato para calentar chapas por 
medio de un electrodo de carbono. 
No hay que hacer ajustes.

NESSUNA REGOLAZIONE RICHIESTA

DIMENSIONI MINIME

Carrello universale per la riparazione, levigatura, 
vernicitura e lucidatura di qualsiasi cofano.
Completamente regolabile, è realizzato con 
robusti tubi di acciaio. Equipaggiato con ruote 
da 50mm con blocco. Perfetto su zone di 
preparazione con grigliati metallici.

Universal trolley for the repair, sanding, painting 
and polishing of any bonnet. Fully adjustable, it’s 
made of strong steel tubes. Equipped with 50mm 
lockable wheels. Perfect on preparation areas 
with metal gratings.

Chariot universel pour la 
réparation, le ponçage, la peinture 
et le polissage de n’importe quel 
capot. Entièrement réglable, il 
est fait de tubes d’acier robustes. 
Équipé de roues verrouillables 
de 50 mm. Parfait sur les zones 
de préparation avec caillebotis 
métalliques.

Stuetzwagen für Teile des 
Aufbaus. Extrem fl exible. Extrem 
fl exibel und anpassbar an jede 
Art von Motorhaube und Tür.

Carro universal para la reparación, 
lijado, pintado y pulido de 
cualquier capó. Totalmente 
ajustable, está hecho de tubos de 
acero resistentes. Equipado con 
ruedas bloqueables de 50 mm. 
Perfecto en áreas de preparación 
con rejillas metálicas.

COMPLETAMENTE REGOLABILE

ADATTO A PAVIMENTI GRIGLIATI

lockable wheels. Perfect on preparation areas 
COMPLETAMENTE REGOLABILE

REALIZZATO IN ROBUSTI TUBI D’ACCIAIO

EC ELETTRODO CARBONE
COD. 90017012No hay que hacer ajustes. COD. 90017012



SPOT 85
SPOTTER

PUNTO PLUS
INVERTER

COD. 60010007 COD. 90010069

Puntatrice a cavi di 8.500 A 
di potenza. Compatta e sinergica.

8.500 A cable spot welder. 
Compact and synergic.

Soudeuse par points de cable 
avec 8.500 A. Compact et synergique.

8.500 A Stromkabel - Punktschweißgerät.
Kompakt und synergetisch.

Soldadora de puntos de cable.
8.500 A compacto sinérgico.

DIMENSIONI MINIME

MACCHINA SINERGICA

NESSUN PESO SULLA PINZA
Puntatrice con 13.000 A di potenza.
Braccio autoportante.

Spot welder with 13.000 A.
Self supporting arm.

Soudense par points avec 13.000 A.
Bras autoportant.

Punktschweißgerat mit 13.000 A.
Selbsttragender.

Soldadura por puntos con 13.000 A.
Brazo autoportante.

MACCHINA SINERGICA

 SB2 SERIE BRACCI 
COD. 60010501

DPC - DPC 25 PINZA A “C”
COD. 90067200 - 90020120 

 SB1 SERIE BRACCI 
COD. 90010470

Soudense par points avec 13.000 A.

Soldadura por puntos con 13.000 A.

MACCHINA SINERGICA

DPC - DPC 25 PINZA A “C”
COD. 90067200 - 90020120 

 SB1 SERIE BRACCI 



ACCESSORI

PERNO 180 PERNO RONDELLE 
COD. 80010014 - 80010016

RAR AL - RA AL RONDELLE ALLUMINIO
COD. 30010024 - 30010023

RAR - RA RONDELLE ACCIAIO
COD. 80010018 - 80010019

MAN4-5-6 MANDRINO P4SC
COD. 80010004 - 80010034 - 80010035

P4SC PERNI ALLUMINIO
COD. 30010026

EC ELETTRODO CARBONE
COD. 90017012

UC12 Z
COD. 981007

P8 ELETTRODO SPOTTER ACCIAIO
COD. 6010305

E60 ELETTRODO GRECA 50
COD. 60010404

PG PUNTA GUIDAFILO
COD. 981005_6-8-10_981006

E61 ELETTRODO RA - RAR
COD. 80010061

GRECA 50 ELETTRODO ONDULATO
COD. 60010405

PGT PUNTA GUIDAFILO
COD. 981161_8-10-12_981162

TSTP TESTINA PORTA ELETTRODO 3 PUNTE
COD. 30010024 - 30010023

STP ELETTRODO TRE PUNTE
COD. 90017001

PIS 50 PISTOLA SPOTTER
2 PIN COD. 80010029 - 3 PIN COD. 80010028

PULLER ACAL
COD. 80010006

PULLER
COD. 30010028

ME MARTELLO ESTRATTORE COD. 90016024
MULTIPUNTO COD. 60010300

TSTP TESTINA PORTA ELETTRODO 3 PUNTE
COD. 30010024 - 30010023

MR MASSA RAPIDA
COD. 60010308

CAN 150 CANALINA P4SC
COD. 30010021

GMA3 GUAINA COD. 981043
GM3 GUAINA COD. 90019334

MAR 4 VALIGETTA MARTELLI ALLUMINIO
COD. 80010015

CAR 3 TROLLEY 
COD. 50010002

CAR 2 TROLLEY 
COD. 80010029

MG610 MULTIGANCIO COD. 60010407
MG614 MULTIGANCIO COD. 60010403

PRIMATEX PANNO PROTETTIVO
COD. 980300

PSC PISTOLA SPOTTER
COD. 30010027


